O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0419U000506
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 26-02-2019

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. €BnaHoBa Osekcanapa OnekcanapiBHa

2. Ievlanova Oleksandra Oleksandrivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIn¢dp HayKoBOi ceniaIbHOCTI: 10.02.03

Ha3zBa HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: CJIOB'SHCbKi MOBM

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucrTy: 19-02-2019

CrneniaJbHICTh 3a OCBITOIO: “mMoBa i siTeparypa” (4ecbKa, yKpaiHChKa); “MOBa i stiTeparypa” (4echbKa,

aHrJilCchKa)

Micue po60oTH 3400yBaya: Incruryt MmoBosHaBcTBa iM. O. O. TToTe6Hi

Kopg 3a €IPIIOY: 05416998

Micuesﬂaxo,lI)KeHHﬂ: ByJ1. I'pymeBcekoro, 4, M. Kuis, Kuis, 01001, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK Ykpainu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOi pagHy (pa30Boi Cleniajai30BaHOl BYEHOI paju). [l 26.172.01
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: [HCTUTYT MOBO3HABCTBA iM. O. O. TloTe6Hi

Kopg 3a €IPIIOY: 05416998

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. ['pymieBceKoro, 4, M. Kuis, Kuis, 01001, YkpaiHa

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: HaujonasnbHa akaziemis HayK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: [HCTUTYT MOBO3HABCTBA iM. O. O. TloTe6Hi
Kopg 3a €IPIIOY: 05416998

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. [')pymeBcokoro, 4, M. Kuis, Knis, 01001, YkpaiHa

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK YKpainu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TemMaTHYHHX PyOPHK: 16.21.13

Tema gucepranii:
1. TloniTnunmit guckypc Banasa 'aBena i BangiaBa Kyayca: 3acob6u Ta npuiloMu MOBHOTO BILJIMBY

2. Political discourse Vaclav Havel and Vaclav Klaus: means and techniques of language influence

Pedepar:

1. O6’eKT: YeCbKuUii MOJITUYHUN AUCKYPC, SIKICTh, BIACTUBOCTI i crienin@iKy SKOro BUSHAYAIOTh CTPATETii I TaKTUKU
IIOJIITUYHOTO CIIJIKyBaHHS. MeTa: aHasli3 IeKCMKO-(Ppa3eosoriyHUX 0COOIMBOCTE, JIOTiKO-aHAJIITUYHUX Ta
€MOLIiiHO-00pa3HMX 3aCO0iB MOJIITUYHOTO AUCKYPCY KiHLg XX — nodarky XXI ct. npesuzeHnTiB Yecpkoi Pecry6tiku
B. I'aBesna ta B. Kiayca. Metonu: onrcoBO-aHaliTUYHUN; TIOPIBHSIHHS, €JIEMEHTHU KiJIbKICHOTO aHaJli3y; METO
JIIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHS Ta y3araJbHeHHs. HaykoBa HOBU3HA: yIIepIle B JIHIBiICTUYHIN CIaBiCTULI
3/1iICHEHO KOMIIEKCHUM aHaJli3 MOJITUYHOTO JUCKYPCY YeChbKuX npe3upeHTis B. 'aBesna ta B. Knayca; Bu3Ha4yeHO
0COOGJIMBOCTI iX TOJIITUYHOTO JIEKCUKOHY; IPOCTEXXEHO 3aCO0M Ta IPUMOMMU NOJIITUYHOTO MOBJIEHHS IIPE3UEHTIB;
3'COBAHO POJIb MPELIEICHTHUX (PEHOMEHIB Y Y4€CbKOMY MOJITUYHOMY AUCKYPCi; yCTAaHOBJIEHO KOMYHIKaTUBHi
cTparerii Npe3nuieHTiB Y TeseBi3iiHUX BUCTyNAaxX i ge6arax. [IpakTiyHa LiHHICTh: 3i6paHuil GpakTUYHMII MaTepial,
TEOPETUYHi y3araJbHEeHHs Ta OTPUMaHi pe3yJIbTaT MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI B HAYKOBO-OCIHULIBKIN cdepi

IJ151 TIOZIaJIbIIOrO NOCIIPKEHHS IIPE3UIEHTChKOTO MOJIITUYHOTO AUCKYpcy B Yechkii Pecry6imi.



2. Object: Czech political discourse, the quality, properties and specificity of which determine the strategies and
tactics of political communication. Objective: analysis of lexical and phraseological features, logical-analytical and
emotional-figurative means of political discourse of the end of XX - early XXI century of the presidents of the
Czech Republic V. Havel and V. Klaus. Methods: descriptive-analytical, comparative, elements of quantitative
analysis, linguistic observation method and generalization. Scientific novelty: for the first time in linguistic Slavic
studies, a comprehensive analysis of the political discourse of Czech presidents V. Havel and V. Klaus was
performed; defined features of their political lexicon; traced the means and techniques of the political language of
the presidents; clarified the role of precedent phenomena in Czech political discourse; established presidential
communication strategies in television speeches and debates. Practical value: the collected factual material,
theoretical generalizations and the results obtained can be used in the research area for further study of the
presidential political discourse in the Czech Republic.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIPpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH!
CrpareriyHuii npiopUTEeTHHH HaNIPSIM iIHHOBALLiHHOI Ais1JIbHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>KeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTaILii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH.

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Janunenko Jlrommusia IBaHiBHa

2. Danylenko Liudmyla Ivanivna

KBasigikanis: k. dpinon. u.,10.02.03
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB

OdiniiiHi OIOHEeHTH

Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. bananpina Hanig @paniiBHa

2. Balandina Nadiia Frantsivna

KBasigikanis: n. dpinon. 1., 10.02.03
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa inpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CkpuntHUK Map’sHa BonoaumupiBHa

2. Skrypnyk Mariana Volodymyrivna
KBasigikanis: k. dpinon. u.,10.02.03
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

[TiBTopak I'puropiii [lerpoBruy

[TliBTOpak I'puropiii [lerpoBry



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




